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Reference: French Darby (J.N. Darby)

יר1 שִׁ֥
chanter

עֲל֗וֹת מַּֽ הַֽ
le–degré

ה לִשְׁלֹ֫מֹ֥
à–Salomon
H8010

אִם־
si

׀יְהוָה֤ 
l'Éternel
H3068

לאֹ־
ne…pas
H3808

יִבְנֶ֬ה
bâtir
H1129

יִת בַ֗
maison

וְא  ׀שָׁ֤
vanité
H7723

עָמְל֣וּ
travailler
H5998

בוֹנָי֣ו
dans–bâtir
H1129

בּ֑וֹ
(*)

אִם־
si

יְהוָה֥
l'Éternel
H3068

א־ ֹֽ ל
ne…pas
H3808

יִשְׁמָר־
il–gardera
H8104

יר עִ֝֗
ville

וְא  ׀שָׁ֤
vanité
H7723

ד שָׁקַ֬
veiller
H8245

ר׃ שׁוֹמֵֽ
garder
H8104

Cantique des degrés. De Salomon. Si l’Éternel ne bâtit la maison, ceux qui la bâtissent y travaillent en vain ; si 
l’Éternel ne garde la ville, celui qui la garde veille en vain ;

וְא2 שָׁ֤
vanité
H7723

ם  ׀לָכֶ֨
à–(*)

ימֵי מַשְׁכִּ֪
de–se–lever–tôt
H7925

ק֡וּם
se–lever

חֲרֵי־ מְאַֽ
de–après
H0309

בֶת שֶׁ֗
habiter
H3427

אֹ֭כְלֵי
manger
H0398

לֶחֶ֣ם
à–Ham
H3899

הָעֲצָבִ֑ים
le–travail

ן כֵּ֤
ainsi

ן יִתֵּ֖
il–donnera
H5414

ידִיד֣וֹ לִֽ
à–bien-aimé

שֵׁנָֽא׃
haïr
H8142

C’est en vain que vous vous levez matin, que vous vous couchez tard, que vous mangez le pain de douleurs. Ainsi, 
il donne le sommeil à son bien-aimé.

הִנֵּ֤ה3
voici
H2009

נַחֲלַת֣
héritage
H5159

יְהוָה֣
l'Éternel
H3068

בָּנִי֑ם
fils

ר כָ֗ שָׂ֝
récompense
H7939

י פְּרִ֣
fruit
H6529

טֶן׃ הַבָּֽ
le–ventre
H0990

Voici, les fils sont un héritage de l’Éternel, [et] le fruit du ventre est une récompense.

ים4 כְּחִצִּ֥
comme–flèche
H2671

בְּיַד־
dans–la–main
H3027

גִּבּ֑וֹר
héros
H1368

ן כֵּ֝֗
ainsi

בְּנֵי֣
fils–de

ים׃ הַנְּעוּרִֽ
le–jeunesse

Comme des flèches dans la main d’un homme puissant, tels sont les fils de la jeunesse.

י5 אַשְׁרֵ֤
heureux
H0835

בֶר הַגֶּ֗
le–héros
H1397

ר אֲשֶׁ֤
qui

א מִלֵּ֥
de–ne…pas
H4390

אֶת־
(*)
H0853

אַשְׁפָּת֗וֹ
carquois
H0827

הֶ֥ם מֵ֫
de–ils
H1992

א־ ֹֽ ל
ne…pas
H3808

שׁוּ יֵבֹ֑
avoir–honte
H0954

י־ כִּֽ
car

יְדַבְּר֖וּ
parler
H1696

אֶת־
(*)
H0854

אוֹיְבִ֣ים
ennemis
H0341

ׁעַר׃ בַּשָּֽ
dans–porte
H8179

Bienheureux l’homme qui en a rempli son carquois ! Ils n’auront pas honte quand ils parleront avec des ennemis 
dans la porte.
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